
No. 35122

Finland
and

Russian Federation

Protocol between the Government of the Republic of Finland and the Government of

the Russian Federation on the amendment of the Agreement between the

Government of the Republic of Finland and the Government of the Union of
Soviet Socialist Republics concerning the regime of the Finnish-Soviet state
frontier and the procedure for the settlement of frontier incidents. Moscow, 12
May 1997

Entry into force: 26 June 1998 by notification, in accordance with part VII

Authentic texts: Finnish and Russian

Registration with the Secretariat of the United Nations: Finland, 10 September 1998

Finlande
et

F6d6ration de Russie

Protocole entre le Gouvernement de la R6publique de Finlande et le Gouvernement
de la F6d6ration de Russie portant modification de l'Accord entre le

Gouvernement de la R6publique de Finlande et le Gouvernement de l'Union des
R6publiques socialistes sovi6tiques relatif au r6gime de la fronti~re d'etat
finlando-sovi6tique et au mode de r~glement des incidents de frontiere. Moscou,

12 mai 1997

Entr6e en vigueur : 26juin 1998 par notification, conform ment 6 la partie VII

Textes authentiques : finnois et russe

Enregistrement aupr~s du Secr6tariat des Nations Unies : Finlande, 10 septembre

1998



Volume 2034, 1-35122

[FINNISH TEXT - TEXTE FINNOIS]

POYTA RJA

Suomen tavmas.m, hatituksen ja Venijin federaation hafiltuksen villi Suomm.
Tamavu halfituksm Ia Sosiahisisten Neuvostotaavaltojen LWiton haflituksen keIcm-
Suomen is Neuvostolitou vitiseili valtakunuan rajalla uoudatettavast jirjestykat ja

rajapatum svain tiusjiijesyksesw tthdyn sopimakia wuutmisaeat

Suomen tsavaila hallits ja Venijin fe-
dmauon hali. jiFjempni sopUnuspuolc.

jodka ormva buomioon. erA Suomen Ta-
savallan ballituksen ja Sosialististen Neuvos-
totasavaltojen LiiUn hallituksen kesken Suo-
men ja Neuvostoliiton vIiselli valtakunnan
mialla noudaterlavasta jiijesryksesd ja raia.
:a ahtumnain selvitwnisjjcsAyksesa Helsin-
,,issi 23 piivini kesikuuma 1960 tehrwn ja
MoskovaSSa piii ni huhtikuuma 1969 teh-
dvI15 poytikirialla seki Moskovassa 8 piwin
eiokuuta 1979 suonterulla noonienvathdolla
muutetruun sopimukseen. ji1jemoini soot.
mus. on cehiv a muutoksia ja lisiyksii.

ovat sopineet scuraavasta:

5oomuksen I osan 10 aruklaan tehdiin
lcuraavac muucokset:

aruktan 4 kohla poisteman.
aruklan 5 kohdan 2 kappale muutetaan

kuutumaan seuraavasti:
"Valakuna rajalle pysqtyettyjen tiyden-

tivien rajamerkkien on otava rajankiyntiasia-
ksrjoissa hyviksyty/en mallien mukaisia. Tay-
dentivien rajamerkkien pysryUtimisesti on
taaditava poyukirja ja kaaviopuirros. joika
ltitctiin ralankyntiasakirjoihin."

II

111Sootmuksen 11 osan 16 artikla poistetaan.

Sopimuksen III osan 22 artiklan 2 kohm
oozscetaall.

IV
Sopimukscn IV osan imi muutwtaan ki-

lumman seuravasni:
'"oimivaltaiser ja asianomaiset viranomai-

set'

Sopimuksen IV osan 24-28 arriklat muu-
rmtaan kuulumaan seumavasti:

24 artikla
I. Sopimusouolten oimivaltaisia viran-

omaisia timin sopimukscn piiiniirien saa-
vutzamiseksi ovat:

Suomen tasavallassa Suomen Lasavallan
rajavartiolaitos ja Venijin tideraaossa Ve-
nijin fedemaioa liiuovaltion rajavaniopalve-
lu sille alistetmine Venjin federaaion raja-
joukkoineen.

Sopimuspuolten toimivaltaisten viran-
omaisten tydelimeni on pysvv suomalais-
veniliinen rajavaniocv6ryhma. Sooimuspuol-
ten toimivalmaiset viranomaiset m 6anreicvit
sen kokoonpanoo. tehzavit ja oimintatavat.

2. Tissi sopimukscssa mainitruja asian-
omaisia viranomaisia ovat Suomen tasavallan
ralavalruutcrt ja Venajin fedetatton raja-
valruuteut seki heidan sijaisensa ja apulai-
sensa.

25 anikla
I. Rajavahzuutecul ja heidin stjaisensa ni-

miteu in Suomen tasavallan lainsaidanndn ja
Veni jin fedcraacion lainsiidinndn mukaises-
I.

2. Sopimuspuolct ilmoirtavat toisilleen dip-
Iomaamsta ic, rajavalwutetujensa toiminta-
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lohkot ja sij-oiwuspaikat seki rajavaluutetrjen
ja heidin sijaistensa etu- ja sukunimet.

3. Esiinryessin sopimuspuolhen edustajina
raiavaltuutemjen sijaiset nautivat kaikkia
niid oikeuksia. joika on mydnnetry rajaval-
Mutemuille.

26 anikla
Rajavaltuuteut voivat nimitti itselleen

tarpellisen mrin apulaisia ja kiyii lvos-
sin asiantunijoita. Rajavalwutezut ilmocfla-
vat toisilleen apulaistensa oirmintalohkot ja
sijoiuspaikat seki ctu- ja sukuninCL

27 arnikla
I. Rajavaltuuteut ja heidin sijaisensa saa-

vat suomen ja venajin kielilli laaditut valta-
kizjansa:

Suomen tasavallan rajavaltuutent ja heidin
sijaiscusa Suomen casavallan rajavariolaitok-
sen pillik6lti ja Venijin federaation raja-
vaiwutetut ja heidin sijaiscaa Vcnijin fede-
raaton Iiittovalhion rajavatiopaivelun johta-
jalta.

a. Rajavalwutecttjen apulaiset saavat suo-
men ja venijin kielilli laaditu valtakirjansa
hdit valruuntaviha rajavaitutetuilha.

3. Rajavaluutetut. heidin sijaisensa ja apu-
Laisensa seki sopimuspuolten toimvaltaisten
viranomaisten muut edustajat seki asianmn-
tijac voivat ylittii valtakunaan rajan ja oles-
kella toisen sopimuspuolen rajavvhykkeelli
tralanliheiselli alueeilal timn sopimuksen
mniraiyksisti johwvia virkatehtivii suoritta-
essaan.

-. Rajavahtuutetut. heidin sijaiscnsa ja apu-
laisensa viittivt valtakunnan raian trmn
aruiklan lja 2 kohlassa mamituien valtakir-
joien noialla. TIll6in apulaisen" valtakirian
rutec olla toisen sopimuspuolen rajavalulitce-
run vise-raama. Valmakirja visecramaan kerral-
laaa enintzn 12 kuukauden ajaksi.

Sopimuspuolhen tnimivalhaistcen viran-
omaisten muut edustajat seki asiantuntijat ja
muut benkil6L Joiden toiminta liitvy taman
soimuksen mairiysten toteuttamisecn. ylit-
tivit valtakunnan rajan rajavaltuuteun anta-
man lunakiran nojalla. Tll6in lupakirian
vtseeraa toisen sooimusuuoien raiavaltuuteitu.
Lupoairja viseeracaan kerrallan e"ninin 12
kuukauden aiaksi.

6. Sopimuspuolten toimivaltaiset virnn-
omaiset "dahvistavat p6vtikirialla tissa anik-
lassa mainitlimcn valta- ja luoakiriojen mallit.

23 anikla
1 -Tiimin sooimuksen 2. arskian ' koh-

dassa mainitnjen henkil6iden rajanvlirvkset
zapahruvat asianomaisten viranomaiszen pai-
kan. paivmairTan ja ajankohdan osoittavan
crukiteissopimuksen nojalla.

2. Timin artiklan I kohdassa. tarkoitcttujen
henkil6iden henkil6kohtainen koskemano-
muus samoin kuin heidin mukanaan olevien
virka-asiakirjojen koskemaromuus taataan.
He ovat oikeutettuja onamaan toisen sopimus-
puolen vahion alueelle ilman wlleja ty6ssiin
tarvitsemansa viElineet ja ajoneuvot ehdolla.
etti ne viedjin takaisin.

V
Sopimuksen V osa. jonka otsikko on lop-.

pumaariykset". siirreffin sopimukscn VI,
osaksi.

Sopimukseen lisitin V osa "Rajavaniovi-
ranomaisten yhteisty6".

Sopimuksen V osan artiklat kuuluvat scu-
t'avasi:

29 anikla
Sopimuspuolten toimivaltaisten ja asian-

omaisten viranomaisten yhteisryB timin so-
pimuksen toteuuamiseksi tapahruu:

a) rajavariolaitosten johtajien tapaamisis-
sa:

b) pvsyvin suomalais-veniiiisen rajavar-
tiorydryhmin kokoukstssa:

c) rajavaltuutetujen ja heidin sijaistensa
tapaamisissa ja kokouksissa:

d) rajavaltuutetrujcn apulaisten tai muiden
tihin valtuutenujen toimivaltaisten ja asian-
omaisten viranomaisten edustajien apaamisis-
sa: seka

el totmivaltaisten viranomaisten ja rajaval-
ruutetruien viliselli kirienvaihdolla ja muita
viestivhteysmuotoja kayttiien.

30 artikla
I.Raiavaniolaitosten johtajien tapaamiset

pidedin keskiniisesd sopimuksesta vuosi-
suunnitelman penisteella tai tarvittaessa.

2. Pvsyv-n suomalais-veniliisen rajavar-
ioty6ryhmin kokoukset jirjestetiin vuosiuai-

sen v6suunnitelman mukaan tai zarvinaessa.
3. Raiavaituutetuien tapaaminen tai ko-

kous pideuin. kun'jompikumpi heisti siza
ehdotma. Vastaus kutsuun on annettava vii-
.yma.ti ja joka tapauksessa viimeistan 48
tunnin kuluessa kutsun saapumishetkestia. Jos
esitetty tapaamisen tai kokouksen aika ei sovi,
on vastauksessa heti escenivi toista aikaa.

Toisen rajavaltuuemn kooilekutsumaan ta-
paamiseen tai kokoukseen on toisen sopimus-
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puolen rajavalruutetun saavutava henkil6koh-
taisesti. ellei hin patevasta syvyst ole esrynyt
saapumasza. Tiss tapauksessa rajavaizuutet-
ma edustaa hinen sijaisensa ilmoitetruaan siirt
ajoissa toisen sopimuspuolen rajavaltuuteniile'

Rajavahuutetujen tekemin sopimuksen
mukaan voivat myos heidain sijaisensa pi ii
tapaamisia tai kokouksia.

Kokouksen asialista on esitentivi samanai-
kaisesti kutsun kanssa ja hyvaksyttava alus-
tavien neuvottelujen tai kirjeenvaibdon avulla.
Yhteisesti sopimuksesta voidaan otaa kisi-
teltiviksi my6s sellaisia kysymyksiai joita
asialistaan ci ole merkity.

4. Rajavaituutettjcn apulaisten tapaamiset
upahwuvat rajavaltuutettujcn toimekstannosta.
Niissa tapaamisissa apulaiset suoritavat ra-
javaltuutcmj-cn heille mhruamait tebtvit.
Rajavalutetaujen apulaisten tekcmit piMk-
set tulevat voimann se jilkeen. kui rajaval-
ruutecut ovat ne vahvistanet keskeniin sopi-
massaan muodossa.

31 anikla
1. Rajavariolaitosten johtajien tapaamisis-

ta ja pysyvin suomalais-ven~ilisen rajavar-
tiotyOryhman kokouksista seki rajavaltuutet-
tuien ja heidin sijaistensa tapaamisista ja
kokouksista iaaditaan pyiikirja silloin. kun
siiii vhteisesti sovitaan tai kun jompikumpi
sopimuspuoli sit, vaatii.

2. Rajavaltuutetunijen apulaisten tapaami-
sista laaditaan asiakirja, jos rajavaltuutetrujen
antaman tehtivin laaru sica vaatii.

32 arikla
1. Rajavaltuutetut sopivat keskiniiseen vh-

teydenpttoonsa liitryvis i virkakirjeiden luo-
,.uruksesta rajalla. tarvitavista viestivhteyk-
sisa, ja mahdollisista kohtaamispaikoista ra-
jalla.

2. Rajavaltuutetut jirjestivit keskiniisen
kicreenvathconsa ja viesttyhtceytensi niin. eta
kirjeiden ja muiden ilmoirusten lIhettiminen
ja vastaanotto on mahdollista viivyryksetti
kaikkina vuorokauden aikoina ja kaikkina
viikonpiivina.
3. Raiavaltuutenuicn. heidin sijaistensa tai

apulaistensa on henk'ilkohtaisesui suoritettava
henkil6iden luovurus. Kirjeenvaihdon. omai-

.uuden ja kotieiiinten luovuruksen voivat
rajavatnwaerrujen toimeksiannosta suorittaa
Suomen tasavallan rajavartiolaiwksen ja Ve-
nSi, in tfederaation littovaltion rajavariopalve-
lun rajajoukkojen muut edustajat my s ilman
,nsiksi mainitujen lisrioloa.

33 an-ikla
Sopimuspuolhen toimivaltaiset ja asian-

omaiset viranomaiset vaihtavat kokemuksia ja
tietoja, jotka koskevat eriyisesti

a) valcakunnan rajalla vallitsevaa tilannena:
b) kummassakin maassa voimassa olevaa

valtakunnan rajan vaniointia ja henkililiikea-
teen valvontaa koskevaa lainsiint6i,

c) liikenteen jirjestimistS valakunnan ra-
jan yli:

d) ylityspaikkojen kehittiimisti valtakun-
nan rajalla; seki

e) va]rakuanan rajan laittomien ylittijien ja
heidin avustajiensa kiyttimii uusia toimirta-

ja ja varcueneyja ma.kusrusasiakioja
keinoja ja menctelmii niide paljastami-

seksi.

34 arikla
1. Sopimuspuolten toimivaltaiset ja asian-

omaiset viraaomaiset anazvat toisifeea oma-
aloiteisesti tai pyynnosti sellaisia ietoja,
joilla on merkirysta

a) valtakunnan rajan laittoman ylityksen tai
rajan yli tapahtuvan henkiliden laittoman
kujetiamisen ehkiisemiscssa. paljasmaxaisessa
tai selviurimisessi:

b) vi5rien t viirenncttyjen matkusrus-
asiakirjojen paijastamisessa:

c) henkilailisyyden selvittimisessa: tai
d) valtakuruan rajalla tai rajanylityspai-

koi la zapahruvan muun lainvastaisen coirnin-
nan ehkiisemisessa. paljastamisessa tai selvit-
timisessa. kun tim, kuuiuu tissa sopimuk-
sessa tarkoitettujen viranomaisten toimival-
aan.

2. Sopimuspuohien toimivahtaiset ja asiaa-
omaiset viranomaiset voivat kieliivtyI tamai
artikian I kohdassa luetelrujen tetojen luo-
vuttamisesta, jos se on ristiriidassa kyscessi
olevan valtion laicsiidinadn tai sen kansain-
vilisten velvoitteiden kanssa tai vaarantaa sen
kansallista turvallisuutta.

35 artikla
Timin sopimuksen toteuttamiseksi. rajajir-

jesrvksen yllipitimiseksi valtakunnan rajan
ylityspaikoilla sekd henkil6iden. kuljerusvili-
neiden. kuormien. tavaroiden ja elfinten ra-
janviirysliikenteen j'rjesimiseksi ilman pe-
rusteettomia viivvtvksii so pimuspuolten raja-
vairuuemrut ryhtyvat tarpeeltisiin toimenpitei-
siin vhteistyan jirjestimiseksi rajanyliryspaik-
kojen toirnintaan liittvvien viranomaisten kes-
ken.
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Sopimukseen lisizin V osa 'Ra aaoah-
rumien ehkiiseminen. paijascaminen ja seivic-
timinen".

Sopimuksen VI osan arciklat kuuiuvat seu-
raavasui:

36 anikla
Sopimuspuolet ova[ veivolliset
. ryhtyrriin targeellisiin toim"nttteisiin

sellaisien tapahumien ehkiisemiseksi. joica
valtakunnan rajalla saataa esiintyi: seki

2. tutkimaan ja carpeen vaatimissa tapauk-
sissa ratkaisemaan kaikki rajaapahwmat. ku-
ten

a) ampumisct valcakunnan rajan yi toisen
sopimuspuolen henkilbii tai valtion aluecca
kohti:

b) toisen sopimuspuolen valtion aluecila
olevien henkil6idtn surmaamiset tai haavoit-
ramiset valcakunnan rajan yli suoritetun am.
munnan seurauksena. pahoinpitelyt ja muun-
laiset cervevden vahineoitcamiset samoin kutn
pakkotomenpiteet niitta henkilocid vascaan:

ci toiseen sopimuspuoietn kohdiscuvat
louk.kaavat teot:
d) henkilbiden laittomat valtakunnan racan

yfirykset:
c) ilma-aiusten. men- ia iokiaiusten ja

pienemmin uivan kaluston laittomat valtakun-
nan ratan vltrvkset:

1) luonnonvoirnen aiheuttamat omatsuu-
den tai kaluston stinymisect vaakunnan rajan
yli:
g porojen ia kotieliinen valtakunnan raian

yltyvkset:
h) rala- ja menmerkkien siiimtset, vahin-
ottamiset tai hivittintset:
i) tu ialojen leviamiset valtakunnan rajan

yi:
j) muut tapahrumat. jotka estivit astanmu-

kaisen jijesyksen ja rauhallisten oloJen yi-
lipitimisti valtakunnan rajalia.

37 antikla
i. Edelli 36 anrklassa iueteltu.ien rajaia-

pahtumien cutkiminen ja rackaiseminen kuuiuu
.sommusouolten raiavalrutetuille.

Ra.atapanruma,. joiden selvitudmisesti
rajavaltuterut Civit ole piisseec sopimukseen.
voidaan siirtii sopimuspuocen totmvaiataisten
viranomaisten ralkaistavaksi ja niiii voi ki-
siri- er. citsesti pysyvi suomaiais-venatainen

raiavarnotyr.hm. tai ne voidaan siirtii
opimuspuoiuen ratkaistavaksi diplomaatista
tleta.

3. Sopimuspuolten toimivahtaisten viran-
omaisten Lai rajavalruuetuien yhteisesti hy-
-iksvm.t piii6kset. joilla raatapahruma kat-

soaan loppuunk5stceilyksi. ova( veivoittavia
Ja lopullisia.

4. Ra tacahwmet. joiden selvitimcsesti
toimtvaltaiset viranomaiset eivit ole piisscet
sopimukseen. voidaan palauttaa rajavaltuic-
ruille ratkaisavaksi Lai siina"a' sopimuspuolten
ratkaistavaksi diolomaauista ctii.

5. Timfin aniklan miirykset civit esti
mahdollisuutta. etti kysymvs. iota on kasitelty
diplomaautisza tiera. voidaan siirtii uudelleen
toimivakLaisten viranomaisten tai rajavainiu-
tetujen ratkaiscavaksi.

38 anikia
1. Sopimuspuolet r hrvic tarpeellisiin toi-

menoteasiin ehkiistikseen. paljastaakseen ja
Csta'ksen henkil6iden laittoma valhakunnan
rajan vIttvkset. matkusnjksen viirilli t vii-
renneivilli matkuswisasiakirJoilla tai henkiI6i-
den lantoman kuljecuksen vahcakunnan rajan
0i.

. Henkilo. joka on tahattomasti vyitnyt
valtakunnan raJan ja otetu kinni toisen
sopimuspuolen valhion alueclla. palautetaan
nun pian kuin mahdollista toiscile sopimus-
puolelle. Tdlkiin tomnen sopimuspuoli on vel-
vofiinen ottamaan takaisin tnimn henkildn.

3. Kysvmykset palauccamisesta rajanylitys-
taDaukslssa. jotka ovat tahallisia ja joita
ra.avalcuuterut eivt vat voiiict6masti rackaista.
selvacetin dzplomaaitista tiet.

-. Raiavaltuuterut sopivat keskenain tamin
ariklan 2 kohdassa maitntu.en henkildiden
palauttamiseen lit.yvi kaytnn6n jijestelyt.

39 artikla
Sopimuspuolhen rajavaltuutecut. heidin si-

jaisensa ja apulaisensa voivat asiasta ctukiteen
sovitruaan suonitaa raialla vhteisid tuckimuk-
sia raiatapahrumen seivtatAmsekst. Tillaista
rutkimusta johtaa se sooimuspuoti. jonka
valtion alueella se suoncecaan.

Tutkimuksesta laaditaan totmiruspoytakirja
Lai povikirna. jos jompikumpi sopimusouoli
sita vaatii. Tissa aniklassa arkoitetua raja-
tapahimnan vhteisti rutkimusta ei ole pidet-
civi oikeude lLisena rutkmntana.
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vii
Tdmri p6vtairja, joka on erottamaton osa

opImusca. rulee voimaan kolmenkymmenen
pivan kulutma piivisd, joltoin saadaan vii-
meinen kijallinen ilmoicus. jolla vahvistetaan
sooimuspuolten tivuaneen sen voimaanrulon
vaicionsisiiseC ede[lytykset.

Suomen tasavallan

halliruksen puolesta

Ole orrback

Timi pbytikira on volmassa sopimuksen
voimassaoloaian.

Tehrv Moskovassa 12 piivini toukokuuta
1997 kahiena suomen- ja venijinkielised
kappaleena molempien tekstien ollessa yhti
todislusvoimaiset.

Venijin federaation

halliruksen puolesta

.4leksandr .4 vdejev
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

flPOTOK0JI

me ,.y flpaBTenbctsBo OHARH)IcxOk Pecnyd jiKm m
flpaBKTeibCTBOM POCCZACKOR Degepaumx 0 BHeCeHKH

z3MeHeHMA B AOrOBOP uezy flpaBHTenbCTBOU ORHARHACKOR Pecny6xKYu
H flpaBTebCTBOM CoM3a CoBeTCKHX CogmaA1CT qecKhx Pecny6JHK

o peaMme HHJIHHJCKO-COBeTCKOA rOCyuapCTBeHHOR
rpaHHKU H 0 nop nKe yperyAKpOBaH5 norpaHmqmHx MHU14,eHTOB

npaBMTenbCTBO OHHARH4CKOH Pecny6KK H npaBRTe1bCTBO

PocciacKok OepepaumH, meHYeMyee B gaAbHemem AoroBapHsaKDu~iHcH

CTODOHaz,

apKHmaR BO BHHmmaHe HeOdxo9HMOCTb BHeceH4R H3meHeHmA z

iOnozHeHHH s IjOOOD merzy fpaBiTrebCTBOM OMHARHJCKOA

Pecny6ZmKH w fpaBwTeAbCTBOM Coi13a CoBeTCKKX CouwajnZCTqecKHx

PeC7y6T.1K o pemmme cHn7HncKO-cOBeTcKO rocyDaOCTBeHHoA

rDpawUs z o nopnKe yperyAoposaHmR norpaHwauHIX ;IHuzMeHTOB

(za.-ee xmeHyeTCR - 2OOBOp), nOnm4CaHHbM 3 r.XenbcMHcm 23 Hioiir

i95" -ona z 113meHew.0 FloOTO!OOM, nonnMcaHHb I anPei !969

FOrE 3 r.!AOCKBe, x odmeOioi HOTaM1, ripoH33eneHbM 8 aBryCTa 1979

rona 2 r.MOCKBe,

zooroptmUtcb o F .U.ecienymmem:

I.

z3cTaTSb-a 10 pa3geJa I norosopa BHeCTH cAeqyiomme R3MeHeH1H:

%'HKT 4 ACKAMO4HTS;

263aU BTODO4 'JSI TaE J13AOMT5 3 c~neytioueR ceplaxuX1:

",O-i'Tej'bFo HoeHse .a 7caZ2PcT exHO2 rnaHl~e

noraaHqHue 3HaKv B 0 JUSH bi COOTBeTCTSOBaTb o6paauaM,

YCTaHoBeHHum gOKyMeHTaMm gemapxauHH. YCTaHOBKa DOnOAHHTezbHbIX
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norpaHqHWX 3HaKOB OOP41eTCR nfOTOOOAOM ' cxemok-KpoKH,

KOTop,[e npmvzaralOTcR K BoxyMeHTam 4eMapKaumH".

/13 pa3a3eia II jjoroBopa HCKAJIOtqMTb CTaTbtO 16.

III.

E3 CTaTbH 22 pa3peza III AoroBopa MCKX[04Tb nyHKT 2.

IV.

Ha3BaHHe oa3neza [V goroaopa X3AOMHTb

pe~axuw:

"OMneT'eHTH~e leauiiae e BAaCTH".

CTaTbK 24-28 paaDena IV Lorooopa !3AOXATb

pe~aKu1M:

3 cnenymmek

3 c-~enymmuek

"CTaTbR 24

KoMroeTeHTHbfM!A BAaCTHMM UorosapHaaowmxcR CTODOH nIR

uenei .aCToRmero joroBopa RBARMTCR:

B KHJIRHgCKOR PeCnyOAHKe - norpaHH4HaR oxpaHa OHHnRHCKOA

Pecny6 HiKm;

3 PocccmoR Oex!epauaH - OenepajnbHaR foraHmHqaR c:!yx.a

PoccKcxo 'Deaepauwm c no 4HHeHHbMm eR n rOpaHMHKbMi BORCKaMi.

Pado,4Mm opraHoM KomneTeHTHUX BAacTeR AoroBapBaDhixcR

CTODOH RBjiReTCR nOCTORMHO zeAcTBYiowaR CoBmeCTHaR nOrDaHH4HaR
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mHAHnCKO-pOCCZxCka oa6oqaA cpynna. .oMneTeHTHie 3aaCT4

florOBaDBaomuxcR CTOpOH onpee.lvT ee COCTaB, 3anaql g noPRoK

2. HaaexamImo BJaCTIMW, YnOMRHYT IM4 B HaCTo~meM .i'oroBope,

F.ARITCR norpaHmqHwe HoMwcCeou IHIHZCIKO PecnydnHKH z

norpaHKqHe KoMMccapu POCCXCKOl ZeepauvK, a rame Rx

-ameCTrTeAM A H noMOMHKK.

CTaTbR 25

-. forpaHwrnue KomnCapu mi 14x 3ameCTreri Hia3Haqa'OTCpH B

COOT~eTCTBMH C 3aKoHoBaTenSCTBOM OHaHDCXOA PecnydAmiH s

2aKosonaTezbCTBOM FocctincFo Oenepau m.

2. £oroBapBaummecF CTDOHN no mnromaTgqecxxm Faazam

yBegoMARMT zpyr npyra o6 yqaCTKaX ;ieRTeAbHOCTZ norpaH4qHhx

vo mccapoB w meCTax vx noedugaHKA, a Taxie coo6daxT ,tmesa a

;•ammr.tw norpaHc44HX Komccaoosa w x 3amecTHTeei.

. c.iyqae Koraa 3a~eCTZTezK Bb[cTynaar 3 KaqecTse

73e=-TaSHTeAR LorosapmBammefc CTOPOHR. OHK nOJb3y'OTC BceMm

::aBaaz.t, ,pe.ocTaAeHH(MM OrDpaMn4Hihm vOMt1^-paa.

CTaTbR 26

.orpaHMq4He wommccapg moryT Ha3HaqaTb cede Heodxonzmoe

WuCAO nOMOMHMKOB 9 npHBJeKaTb K oa6oTe 3KcnepTOB. florpaH4Hqwe

-OMHCCapm YBeZOMA1RT gpyr 3pyra o6 yqaCTKax DeTeAbHOCTH

nOMOaHHKOB, meCTax 'x npedhBaHHR K coo6dalOT 'X 'MeHa ' ( amHAH.
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CTaTbR 27

",_. aHV. qs'-', .-.. a pa. 3a ;x 3amero zT n.~m. .

OCT iie4Hue Lia ' -..~ c ,.,.., o-r'' m = :-:,: -oiom 'A

aMeCTZTez... - -,qa bHZRO,

?ecny6jRxt4;

florpaHt4HuM KOM%4ccaDaM

3aMecTTeARM - n~PeKTODOM

?occzgcmOA Oemepau.

2. Omoux1H rO}aHi1 Jx

-a xHco! :! ;YCCLKQm =2yiax

norpaH~moqi oxoa=- NHAAHZCKO

PoccRcRoR ZexaepaIH

*enepabHOR norpaHmqHOa

K RX

cjayxdu

KoMHccapoB noyqaDT COCTaBaeHHue

nOAHOMOq'H OT yfOxHOMOqHBmHX mx

oraHzqHux rOmHcCapOB.
o. :OVtSHWe H:z iC~aim, .ix 2a ecu:1Te1AH f r OMO2xHK, H1e

3e CTaBHTeAi -oMeeTHTHsK 3AaCTel orosaHpBa-omxcR CTODOH, a

7aEe Ce:-2Y :OTOCyT ?eOeceKaT 5 CYO---DCTeHHyM .'aluy h

Ced T i 3 Oa qO 2OHe vDnAuEiaHzHo meCTHOCTM)

::Cy apc7Ba :pyc-3 -oropaaflB LeL L C. .TODO CHR3K C

:cnOAHeHHem S'HKUI4, =yeITeKatomvx 43 tOnwoeHHW HaCToRiero

oCoBopa.

4. norpaHqH4bHe KoMHccapi, tx 3ameCTHTej i nomoamiO

:£ g:eKacT 7C""j C=' V -7aH'uy .:a TCHOBaHzz 7OJHOMO4HA,

!OenYCMOTDeHHbix 7YHFT aN ;1 2 HacToFimei CraTb. 1PDH 3TOM

.OHOMOLA5S MOMOUHHKOS -0OH4Y fITb 3aBX3"0OBaHY lOrpaHqHuM

voMwccaooM :pyrOR loro~apmeaDoe~c CTOPOREA. nOAHOMOtMR

BZ3XpYDTCH Ka.nBi Ca3 Ha COOK, He npegumanmvR -2 meccueB.

5., HHie pecTaBRTeAX voMneTeHTHIX BxacTeA

oroBapZ ammHxcA CTOOOH, a TaKze aKCneDTI x pyre siua,

2eRTezbHOCTb KOTOONX csRaaHa c KCnOAHeHzeM nOjiOxeHnI HacTofatero

3HEaTCR
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RoroBopa, nepecemalOT rocygapcTBeHHyio rpaHMUY Ha OCHOBaH m

VnOCTOBepeHHR, KOTOpue sBwaiaT norpaHHqHue KOMHcCapu. npH 3TOM

YVOCTOBepeHHR BH3HpyOTCA norpaHHqHuM xoMHccapoM pyrog

AorOBapHBammecR CTOpOHH. YAOCToBepeHHR BH3HPYlOTCA Kaxu pa3

Ha COOK, He npeBmaWiomHg 12 MecsgeB.

6. O6pa3uu nOXHOMOqHA H yAOCTOBepeHHA, YnOMARyTUX B

HaCTomeA CTaTbe, HoMneTeHTHme BnacTH AorOBapHBaioUHxcR CTOpOH

yTBepxnalaT npOTOKOAOM.

CTaTbR 28

1. qepexog rocy~apcTBeHHok rpaHHQU JIuaMH, yKa3aHHWMH B

nYHKTe 3 CTaTbH 27 HaCTosaero 4OrOBOpa, ocyuecTBaReTCR Ha

PCHOBaHHH npegBaPHTeAbHOR gorOBOpeHHOCTH meuy HagaexauHM

BnacTmH o MecTe, paTe H BpeMeHm nepexona.

2. zijUaM, npegYCMoTpeHHUM B nyHKTe I HaCTosieg CTaTbH,

rapaHTHpyeTCA AX XHt4HaJ9 HenpmKOCHOBeHHOCTb, a TaKxe

HeaPHKOCHOBeHHOCTb HaxogRHXCR npH HHX cAyie6Hmx goxyueHTOB.

DHz*t -!MeiT npaBo 5paTb C co6oA 6ecnOUInHHHO Ha TeppHTOpHO

rocynapcTsa gpyrok aorOBapHsaioaecR CTOPOHW HeomxonMIe nan

patOTI mpeDMeTH H TpaHcnOpTHwe cpeACTBa npm yCnOBHH RX

o6paTHOrO BbBO3a".

V.

Hymepaumm pa34ema V 4oroBopa "3aKmmqHTenbHue

nOCTaHOBjieHHR" m3MeH4Tb Ha VII •

BKZo4ZTb B ZOroBOp pasanejn V "CoTpyaHmqeCTBO norpaHHqHb1X

AOAXHOCTHWX AHU". CTaTbH pa3.eAa V 43.OXHTb B cmezyio e

penaKHM*I
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"CTaTbH 29

COTpyHMMqeCT3O O\mneTeHTHbIX 4 Hanneaux BzacTek

-oroBapmsanwHXCF CTOOoH 3 L-Hez.X CxOIAHeHmR HaCTOuero QorOBopa

OcymeCTBzReTcF:

a) Ha BcTpeqax PyNOBODMTeeH norpaH4qHux seDOMCTB;

b ) Ha 3acegaHHRX nOCTOHHH0 DeRCTByoueA CoBMeCTHOR

norpaHgqHOA HMHMHAHCHO-0pCCHACHOA pa6oqe rpynnhi;

C ) Ha BCTpeqax ;4 3acegaHZRX norpaHkH!zx KOMvCCapOB H RX

3aMecTVTezeA;

d ) Ha BCTpeqax nOMOMHMKOB norpaHHHiX KomHccaPOB HM

:pyrmx yfOnHoMOqeHHwX Ha TO npezcTa3XTejei KoMneTeHTHbX MXH

HaEIex.amvx BaiacTeR;

e ) nocpeucTwom OMeHa r.tcbMaMH.4 v xCfOajb3OaHHR NpyIX

: encT3 'te.eKEy KomneTeHTHIMH 3.acT Mv i norpaHiwHmmH

?:aMHCCapaM4.

CTraTb 30

. 2CTpeqi pyKoBOHTeAeR norpaHmqHux seiioMcTB .pOBOURTCR

73 B3awMHOMy zornaczn wa oCHOgaHHv e.eroHioro nAaHa irn6o no

HeO6XOzMMOCT.

2. -ZaCeaHHF. nOCTOEHHO :e¢c yiTs e/ coamecTHoH norpaHMqHOg

XHARHCFCO-0OCC-HCKOA pa6oqei rpyni nlOBOfHTCR ? COOTBeTCTBKK

e9rrOaLHiM n~aHOM pa6OTU JIXO rO eO6XOIlMMOCTH.

3. 2CcTpeqK HAJU 3aceaHl4R OO'DaHHqIX ncOMCCaDOB nDOsOaRTCR

-o ztHxuzaTi e OflHOr'O 93 HI4X. TeT Ha r 1 r4iaweHHe iioileH 6bTb

:=H He3ametnZTebHo i, 30 3CciOM cniytae, He fo3fHee 48 LcacoB c

momeHTa nozyqeHAR np0rnameHXR. Ecnm npenAoxeHHO cpoK BCTpeqm
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xum 3acezaHv He momeT tiTb ZpH5i, 3 OT~eTe Cpa3y -e ZOmeH

fS1TS ,oeho.eH ZPyCO't CCOF.

'-a 3aceiaHme RJm *c7;eqy, Ha 'OTOp~Ie nmp~namaeT OIDH R3

EOcaHVHUX ?O..CCaDO8. o!eH .t4Ho l6uTs orpaHHufa

Homccap zpyroR 7oroqapzAanome~c CTopoHi, ecim TonmKo OH He

OTCyTCTayeT 10 avren!hH=im npMqKHam. 3 TOM Ciytiae

CoroaHWHOFO KOMHCcapa 3aMeHeT eto 3aMecTNTenb,

3a6zaroapeMeHHO yBeOMoB o6 3TOM norpaHMqHOVO Rommccapa Apyrog

P oroBaPIBameHcR CTOPoHU.

no grOOBOpeHHOCTM nOrpaHmqHbiX YOMHCcaPOB BCTpe4m H

3acenaHR MOFYT nOOBOf'MT5 Ta3e mx 3abecTXTeAO.

RoBecTxa zHR 3acenaHHR fo.AHa 6UTb np exooeHa oAHO~pemeHMo

C nozroameHMem K yCTaHOBfleHa nYTem fpeABap'TeAbHbwx neperOBOpOB

mtm o6meHa nzCbmaMH. Fo =azMHOMy cOr.acwo F paccmoTTpemwto Ta.tme

mOrYT 6UTb rlpRHRTY BOfDOCU, He yKa3aHHkbe B nosecTe aHR.

. BCT~e4nI nOMOmHzK0o nOroaHzqHuX *:OmmccaPOB flDOBOfTCR nO

ya3aHHo nOrpaHMqHUX FOMACCaDOB. 30 BpemR aTMX 3CTDeLq nOMOMHKI

E=InOAHM!'T mOCTaBneHHie :epen HvMv -Or-aHKHHIMH !cOmzcCapaMK

3anaqm. ?eaeHR, npmHvaembe nomomiHKam norpaHmqHb1 t

KOMC3BOB, C:InatT 3 C:I.y nOCe yTBeD..neeHzR 7OT:aHKHgHLM

KomMccapam" so oammocoraiacoBaKHoR topme.

CTaThsi 31

-. cToeqm pyKoBoxMTe.~e noraHT4HbIX 3efOMCTB W~ 3aceflaHMS

oc"O7HHO ze~c sy(meR COBmecTHOk 7orpaHmtHoA

tHHjCKO-OOCCzACFOA ra6Oqek :ynnu, a za~me BCTOeqK K

3acenaHvR norpaHmqHuX KommcapoB H Hx 3ameCTHTeAeR.O'Op.R!MTCR
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:'OTOKOOM o 3a !Hom o a ez ec Ha 3TOM HaTamsae.I

zn a x3 EorosapmBao-.xcF 7]:oz .

_cTceq" .. .omou1 zo3 ro zai4ij~ix KomzccaooB O$OPMR£TC

Tom, eCA :",t' :eeT :aDa FTeD LaHHovo ropaHRRHwo

?:ommccapamH nopyqeHwM.

CTaTbn 32

1. arpauqHve vam.ccapbi gorOBapKBaMTca 0 nepena4e

::yme6HoA KoppecnoHneHZi, cBsiaHHOi c Rx B3aumiHum KOHTaITauMx,

a Taxxe o Heodxoimwx cpeziCTBax ju nogAepzaHKA CBRl3 It

B03MOtHUX RYHKTaX _cTp. mU Ha npHmue.

2. 'OC'aHHqHue -Q.Hccazfr1 opraHH2ylaT odMeH czyzedHo i

?:-opecoxL eHLuxe -.t :*33 me: co6o :a.:wu o~pazom, 14TOdbi

-teci-teqmib neoe~aqy (cem4 x ;pyc o %H$opmauzi m nPeM OTBeTHOQ

:. ...O.,.Hp~ ZpytOcyTOtqHO A Ba6o AeHb

:OaM0HHRqHi FoYXccapI, mx 3amecTTeMI At nOMOQHMKSl
Kzbl -.:414 ZH0 npOM3BOnZTB nepeaaqy nAneg. fepea%-

.. :ppeCOHaeHUH, ,mymecTsa Ai zoMamHHX 3MBOTHBIX MOryi

..: OV3BOZTb AtHee -)eICTaBKTeJIZ orpaHIHt A oOxpHU ZHHJ1AHUCYOt

Fecnydzmxw xorpaHHqHux ao cK Oe epanbHoA norpaHKRHO CAyldba

*c'~c: o i Ceaepau"% no rOpyqeHmo nOrpaHHiHx KOMHccapoa m 6e3

CTaTbR 33

E:omneTeHTHse a Haxiesaue 3AaCTM floroBaplABamaxIxc CTOPOH
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ofMeHHBaMTCR OnITOM Ki AH'opMaueA, :OTopoie wacanTc.F, B

qacTHOCTK:

, cx~a-aBamaec¢ Ha rOCygaDCTBeHHOk rpaHHue OCTaHOBKH;

) Re CTBymIeFaO --aoR H3 CTpaH 3aKohoiaTeAbcTBa no

?onpocaM oxpaHu rocyaapCTseHHOR 7paHmuu H FOHTpOAR 3a ee

nepeceqeHmeM zHuaMH;

C) opraHHsaatH AH1meHmR qepe3 FocyaPcTBeHymO rpaHHUy;

d ) pa3BKTR fYHKTOB nponycKa qepe3 tOCyapCTBeHHyD

rpaHmiuy;

e ) cpeACTB H MeTOIOB BURBAeHMR HOBO TaKTHKH B fleCTBAX

Amu, He3aKOHHO nepeceKaomUmx rocyiapCTBeHHyTO rpaHmuy, m X

nOCOdHHKOB, a TaKme nOgeAbHbIX AOKymeHTOB, mCCOA3yeMNx TaKIMM

..;tuamH-

CTaTbR 34

-. {omTneTeHTHie t Haneza!ue Bnac-r !:onosapAsaommxcR

-:r0o nepefa-aT no csoe2, ,HzuzaTAse .ti no aanpocy 2pyr zpyry

c=efeHKR. 4memme 3HaqeHe niAR:

:) 72_y:l.OeM..eHHA, FIRBAeHR ,tjK paccaeno3aHWH He3aKoHHoro

nepeceqeHHR rocyauacTseHHoR rpaHZW HAI He3aKOHHorO npOBO3a JzU

*4ece3 Hee;

D ) 5teizeHmA meHanAe.ame OOMAeHHEX HA moiwenbHX

Ha n-taBo Mepece4HHR rocyiapcTBeHHOi rpaHHu!;

C ) yCTaHOBmeHMz lHqHOCTZ;

, )neynemne.H, sBAeH At paCCaeZoBaHHR apyrog

ocmecf ~.CmoQ --!a 7ocyapcTBeHHOR rpaHHUe znmH 3 yHH'ax

n:onyc'a uepe3 Hee He3aoHHOR ieRTeABHOCTZ, ecAH 37O BXOIL4T B

xomeTeHu i fpeiycMOTpeHHBX HaCTORaIHM llorOBOpOM BjiaCTeA.
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2. KOMneTeH!ie ?I Haeauizae 3B.acTi RoroBapABaLMxcH

CTOOH '.OrYT aTCa3aT S ieena e CBeaeHOI , npeayCMOTpeHHUX

flYHKTOM wiacTo.queR CTaTbH, eCJU4 3TO 7 POT9BOpeT4HT

3aKoHolaTeJbcTBy !X 7oc'ycapcTHa ;im ero me.iuyHapoAHuM

obH3aTeAbCT~a!A 460 yrpomaeT HauAoHanbHoR de3onacHocTA.

CTaTbR 35

B ueAxx o6ecneqeHxR aunomHeHHn HaCToniero 1OaroBopa,

nouepzamI4 DemMMa rocygapcTBeHHoR rpaHKn~b B nyHKTax nponycxa

qepe3 Kee K Czne4CTBKR 3 OCYueCTsheHKR 6e3 Heo6OCHOBaHHUX

3anepKe ZaHKeHxR qece3 7 uaHmuy miu, ToaHCnODTHIX cpeACTB,

roy3OS. ToBapoB i azMBOTHYX orpaH94Hue -ommccapbi

fOtOBao"Bam mxcR *Topoo OpzmimaoT Heo6xonmu~e %ephi no

O;oaHy3aUm cOTAyzHqecT a ZOJIMHOCTHNIX ZZU, C3R3aHxux C pabOTOR

EYHKTOB nponycKa."

V[.

3FAattilTb 3 L~o'op ;)a311eji VI ORexaynofemaeHie, BsiR~EieH~e ii

pacczenoaHie nOrDaHq44HUX IHuWieHTOB".

zT£TZ :a3: a V/ 13.3MRTB 3 Cn.ezyei FaU:

"CTaTbR 36

7orosaoRBEatxecR CTo OHL OR3aHbi:

.. *Thwar5 eoftonxbe mei 2AE nDe~oTBpameHHH

HHusmxeHTOB, ROTOOhde MOrYT ?03HKHHyT5 iHa rOCyXapCTBeHHOg

rpaHHue.
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2. ?ac.CeqOaaTb Z 5p14 Leo6xonL0MOCT Za3pemaTb BCq

norpaHHgHe HUuW eHTY, Z TOM UHCne:

@) 06CTPeA Lepe3 rOcYaapcTBeHHy- roaH'uy imu ilmj

.eOpMTOpMR rOCyaapCTSa LnyroR -oro aD14Baimeca CTopoHm;

b) y6MRCTBa HAM OaHeHdR z"U, HaxogHzzxcs Ha TeDPKTOPhl

7ocygapCTBa cZHOI X3 ZoroBaptHammvxcH CTOCOH, 5!B;BmHecA

pe3yAbTaTOM BUcTpeAOB qepe3 rocy~apcTBeHHym roaHKUy, TeAecHmq

nOBpexeHmR l zHoe HaHeceHHe spega 3ROpOBbM, a TaMX

HaczAbCTBeHHue aekCTBHH 3 OTHOmeHMH 3THX AMU;

C) OCKOp6HTebHue geCTBHH n0OTHB ApyrOR ZOrOBapHBamie~cj

CTOpOHN;

d) He3aKOmHOe nepeceqeH~e rocyXapcTBeHHog rpaHuU aiuauM;

e ) He3aKoHHoe epeceqeHHe rocygapCTBeHHOm rpaHHs4

ZeTaTeAbHIMH annaaTaMK, mOpCKHzm ( .XeMHSM4 C7 eMt, Ma..,eHM;

nzaBcpecTBamm;

) nepememeH~e qepe3 rOCyaDCTBeHHyn rPaHKuy B CMUr

DWDOflHUX RBAeHL4 iMynecTBa M HHBeHTapi;

g ) ::yqaz nepexoaa oteHe , :OMaHHtx -MBOTHbX 4epej

-ocyfapcTBeHHyIO rDaHzuy;

h) nepememeHve, noBpe.IeHme zz~t pasoymeHme rOr'aH 4HUX MAN

HaB~ta4OHHuX 3HaKoB;

1) pacapocToaHeHe nomapoB qepe3 rocyaocTBeHHyn rpaHHLlY;

J ) 'ibe iHuineHTb, npenfTcsytmIe nonaepaHKM Ha

7oy;apCTBeHHO rpaHFue Haazexamero nopvKa z cOon~cTc3x.

CTaTbR 37

1. PacczenoBaHve z pa3pemeHme norpaHMqHux aHlHlueHTOB,
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repe4Rc2!eHHHX 3 CTaTbe 6, o Ha noF aHM(HbjX

KommccaDOB corogapxaawLgxcn CTOpOH.

2. nOrpamiqHue HHUHneHTu. nO rOBoiy yperynpoOBaHMs OTODPX

norpaHHqHme HOM'4CCaDb ie aDixE cormiacmio, MOCYT 6NT5 frepe~aHu

Ha Da3peweH~e HomneTeHTHSX BAacTeA 2oroBaDpBaiommxcR CTODOH, 9 B

TCTHOCTH paccmaTDHBaTbCR nOCTORHHO ZekCTBymme COBmeCTHOA

norpaHOHA +HARHfCRO-pOCCXRCXOA paboqeR rpynnog, zHdo Ha

pa3pemeH~e RoroBapeamamixc CTOpOH B azMnomaTzqecKoM nopRKe.

3. OpHHRTue KomneTeHTHUMM BjaCTHMU MAM nOrpaHmtmHbum

KouMccapaMH ROroBapzBaomHxcH CTOpOH COBMeCTHue DemeHZR od

OcoHoaTeAbHOM paspemeHHv norpaHKqHOrO zHUHeHTa iBIARTCR

oz3aTeASHUMH H He nouemPT nepecmoTpy.

4. orpaHgqHse zHuzzeHT , 0 nOBORY yperyJMZOoaHmR ROTOpbX

Ko~lneTeHTH:re szacTA He npKzH , cor'acm, .1tryT 69T5 3o3B0pafmesH

H: pa3peieHHe noFpaHqHNx KoMxccapoB ii6o eenaHY Ha

Da3pemeHe aoroapHBxaHxc5 C7OOH B a-mAoMaTvqecKoM no0tKe.

5 iOnOzeHHc HaCTOBeH CTaTSH HB ACKADva1T B03MOHOCTH

ne enaTb HOBb Ha pa3eeHe OMeTeHTHx BxacTe A IM

ao7OaHHqHUX HoMmCCapOB BOnOC, *OTODUA paccMaTpoBazcR B

ZxniOMaTmqecKom nOpsaKe.

CTaTbR 38

- r. OrOamisamHecq CrOpOOHl rpMMYT HeodxoXzmie mep K

Rn~eOTBpaweHwo, jB-R3eHwio A neceqeH He3aHOHHOfo neDecqeHMR

roC'raDCTBeHHOA 7faHzuu -muam", B TOM 4 tcne no qy3M HH

no7ZeAbHuM aIOKymeHTam, a T£ate He3aKOHHOrO npoBO3a zuu qepe3

Hee.
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2. Nuo, Xoropoe HeyMumAeHHO nepeceKJo rocy~apTeHHyIa

rpaHZMy % 6uxo 3agepxao Ha TePPKTopzm rocy~apcTsa oAHoA M3

floroBapBammKxcH CTOpOH, B03BpamaeTcH B B03MOEHO KOpOTKA CpOK

Apyrog AoroBapwBamAecR CTopoHe. fpv 3TOM Apyra

AoroBapHBamqaRcH CTopoHa o6R3aHa npKHRHT odpaTO 3TO AZUO.

3. Bonpocu 0 Bo3Bpa eHm U B cByqaAx y&.mjeHnoro

nepexo~a Kmz rpamzub, KOTOpue He MOrYT dT b pememu

HeOCpeAcTBeHHo nOPPaMHLUMh xomdccapamm, paccuaPH amVTC B

AmnxomaTmmecxom nopEAie.

4. forpaftqHme KOmKccapm cormacyMT mezzy co6of

npaiKcTecKHe Bonpocu, cBl3aHHe c Bo3paqeimeu xm4, yKa3aHHWX B

nyHXre 2 HacTO eg CTaTbH.

C ambA 39

forpaHkqHwe xouuccapu, Mx 3amecTrTexK K nOMOMHKK4

AoroaapZ4ammixcf CTOpOH MorYT no apeABapreobHOR AorOBOpeH1OCT%

nDOBOAHTb Ha rPa Hue coauecTHre paccJeAosaHaR norpa~HqH1hX

zHumgeHTOB. PyKoBoAcTBo TaK1m paccAeAOBaH4em ocymecTsBAeT Ta

norosapa.amcn CTopoHa, Ma TeppHTOpl rocy.apcTra KOTOpOA OHO

npOEo KTCR.

lo pe3yAhTaTaM paccnenosaHR COCTaBAeTCR aKT HAR

nDOTOKOA, ecA1 Toro TpeOyeT oAHa M3 4orOBapXBammmxcR CTOpoH.

COBMeCTHoe paccAenoBaHRe norpaqM4HuX 14KiR emToB,

npeycMOTpeHHoe HaCTofimek CTaTbeA, He paccMaTPKBaeTCR xax

cye6Hoe cAeAcTBze."
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VI I .

HacTommmk nfOTOKOA, HOTOU Hj1ReeTCH HeoTeMeok qaCTb

2OrOBopa, BCTYnMT B CMAy nO ACTeqeHii TmguEaTO AHeO C AaT

noAyqeHmH noc-eAHero nmcbMeHHOcO yBeaoMvjTeH, nOATBep!,naiercj

BUnOAHeHme ROrOBapnaDmjmmCH CTOPOHaMH HeOSxogvm x qlR 3TOrd

BHyTpMroCylapCTBeHHUX noouegyp.

HacToHuRi npOTOKOA 6yneT ocTaBaTbCA B cm1je B Te4eHKe cpox4

DeHCTRHB AoroBoDa.

CoBepweHo 3 r.Moc.,Be i2 maj 1997 roza B zByx 3X3emrnmpax4

KFazuH- Ha ,ItHCKOM i tycco i F3 bax, flmDeM oda '7eKcTa zMeiol

OfmHaKOBy- CxJy.

3a flpaBTeAbcTBo
NMHAHAfCKOR PecnydxmKiKi

3a flpasilT bCTBO
Poccli cCKO6, egepagmH
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

PROTOCOL BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
FINLAND AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION
ON THE AMENDMENT OF THE AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF FINLAND AND THE
GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
CONCERNING THE REGIME OF THE FINNISH-SOVIET STATE
FRONTIER AND THE PROCEDURE FOR THE SETTLEMENT OF
FRONTIER INCIDENTS

The Government of the Republic of Finland and the Government of the Russian Fed-
eration, hereinafter referred to as "the Contracting Parties",

Taking into account the need for amendments and additions to the Agreement between
the Government of the Republic of Finland and the Government of the Union of Soviet So-
cialist Republics concerning the r6gime of the Finnish-Soviet State frontier and the proce-
dure for the settlement of frontier incidents (hereinafter referred to as "the Agreement"),
signed at Helsinki on 23 June 1960,' and amended by the Protocol signed on 1 April 1969
in Moscow,2 and by the exchange of notes which took place on 8 August 1979 in Moscow,

Have agreed as follows:

The following amendments shall be made to part I, article 10, of the Agreement:

Paragraph 4 shall be deleted;

Paragraph 5, second paragraph, shall read as follows:

"Additional frontier marks erected on the State frontier shall conform to the specifica-
tions laid down in the demarcation documents. The erection of additional frontier marks
shall be recorded in a frontier-mark protocol and a sketch, which shall be annexed to the
demarcation documents."

H

Part II, article 16, shall be deleted.

Part III, article 22, paragraph 2, shall be deleted.

I. United Nations, Treaty Series, vol. 379, No. 1-5443.
2. Ibid., vol. 717, No. A-5443.
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IV

The title of part IV of the Agreement shall read as follows:

"Competent and appropriate authorities".

Part IV, articles 24 to 28 of the Agreement shall read as follows:

"Article 24

1. The competent authorities of the Contracting Parties for the purposes of this Agree-
ment shall be:

In the Republic of Finland -- the Finnish Frontier Guard;

In the Russian Federation -- the Federal Frontier Guard of the Russian Federation with
the frontier forces attached to it.

The working body of the competent authorities of the Contracting Parties shall be a
permanent joint Finnish-Russian frontier working group. The competent authorities of the
Contracting Parties shall determine its composition, tasks and method of work.

2. The appropriate authorities referred to in this Agreement shall be the frontier com-
missioners of the Republic of Finland and the frontier commissioners of the Russian Fed-
eration, and also their deputies and assistants.

Article 25

1. The frontier commissioners and their deputies shall be appointed in accordance with
the legislation of the Republic of Finland and the legislation of the Russian Federation.

2. The Contracting Parties shall notify each other through the diplomatic channel of the
sectors in the charge of the frontier commissioners and their places of residence, and shall
also communicate the names of the frontier commissioners and their deputies.

3. In cases when they are acting as representatives of the Contracting Parties, the dep-
uties shall have all the powers of the frontier commissioners.

Article 26

The frontier commissioners may appoint the necessary number of assistants and en-
gage experts.

The frontier commissioners shall notify each other of the sectors in the charge of the
assistants and their places of residence, and shall communicate their names.

Article 27

1. The frontier commissioners and their deputies shall be issued credentials in the Finn-
ish and Russian languages:

The frontier commissioners of the Republic of Finland and their deputies, by the com-
manding officer of the Finnish Frontier Guard;
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The frontier commissioners of the Russian Federation and their deputies, by the direc-

tor of the Federal Frontier Guard of the Russian Federation.

2. The assistant frontier commissioners shall receive credentials in the Finnish and

Russian languages from the frontier commissioners who accredited them.

3. The frontier commissioners, their deputies and assistants, and other representatives

of the competent authorities of the Contracting Parties, and also experts, may cross the State
frontier and stay in the frontier zone (frontier district) of the other Contracting Party when
performing functions deriving from the provisions of this Agreement.

4. The frontier commissioners and their deputies and assistants shall cross the State

frontier by virtue of the credentials provided for in paragraphs 1 and 2 of this article. The

credentials of assistants must be visaed by the frontier commissioner of the other Contract-
ing Party.

Credentials shall be visaed each time for a period not exceeding 12 months.

5. Other representatives of the competent authorities of the Contracting Parties, and

also experts and other persons whose activities are linked with the fulfilment of the provi-

sions of this Agreement, shall cross the State frontier by virtue of certificates issued by the

frontier commissioners. The certificates shall be visaed by the frontier commissioner of the

other Contracting Party. Certificates shall be visaed each time for a period not exceeding
12 months.

6. The competent authorities of the Contracting Parties shall approve specimens of the

credentials and certificates referred to in this article by means of a protocol.

Article 28

1. The crossing of the State frontier by the persons mentioned in article 27, paragraph

3, of this Agreement shall take place on the basis of prior agreement between the appropri-

ate authorities with regard to the place, date and time of the crossing.

2. The persons mentioned in paragraph 1 of this article shall be guaranteed personal

immunity, as well as the inviolability of official documents in their possession. They may
take with them to the State territory of the other Contracting Party, free of customs duty,

the articles and means of transport necessary for their work, on condition that the same are
returned."

V

The numbering of part V of the Agreement, entitled "Final provisions", shall be

changed to VII.

A part V entitled "Cooperation of frontier officials" shall be included in the Agree-
ment. The articles of part V shall read as follows:
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"Article 29

The cooperation of the competent and appropriate authorities of the Contracting Par-
ties with a view to implementing this Agreement shall be effected:

(a) At informal meetings of the heads of the frontier departments;
(b) At formal meetings of the permanentjoint Finnish-Russian frontier working group;

(c) At informal and formal meetings of the frontier commissioners and their deputies;

(d) At informal meetings of the assistant frontier commissioners or other duly autho-
rized representatives of the competent or appropriate authorities;

(e) By means of an exchange of letters or the use of other means of communication
between the competent authorities and the frontier commissioners.

Article 30

1. Informal meetings of the heads of the frontier departments shall be held by joint
agreement on the basis of an annual plan or as required.

2. Formal meetings of the permanent joint Finnish-Russian frontier working group
shall be held in accordance with the annual plan of work or as required.

3. -Informal or formal meetings of the frontier commissioners shall be held on the ini-
tiative of one of them. The reply to the request shall be given without delay and in any case
not later than 48 hours after the receipt of the request. If the date proposed for the informal
or formal meeting is unacceptable, another date shall forthwith be proposed in the reply.

If a frontier commissioner requests an informal or formal meeting, the frontier com-
missioner of the other Contracting Party shall attend in person unless absent for a valid rea-
son. In such case his deputy shall replace him, after so notifying the frontier commissioner
of the other Contracting Party in good time.

By agreement between the frontier commissioners, their deputies may also hold infor-
mal and formal meetings.

The agenda of a formal meeting shall be proposed at the time the request for the meet-
ing is submitted and shall be settled by means of preliminary discussions or an exchange of
letters.

Items not included in the agenda may be taken up by mutual consent.

4. Informal meetings of assistant frontier commissioners shall be held on the instruc-
tions of the frontier commissioners. During these informal meetings, the assistants shall
perform the tasks assigned to them by the frontier commissioners. Decisions taken by the
assistant frontier commissioners shall not have effect until confirmed by the frontier com-
missioners in a mutually agreed manner.

Article 31

1. Informal meetings of heads of frontier departments and formal meetings of the per-
manent joint Finnish-Russian frontier working group, and also informal and formal meet-
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ings of frontier commissioners and their deputies, shall be recorded in the form of minutes
by mutual agreement or at the request of one of the Contracting Parties.

2. Informal meetings of assistant frontier commissioners shall be recorded in the form
of minutes, if required by the nature of the instructions given by the frontier commissioners.

Article 32

1. The frontier commissioners shall reach agreement on the delivery of official corre-
spondence associated with their joint contacts, and on the necessary means to maintain
links and possible meeting points on the frontier.

2. The frontier commissioners shall organize the exchange of official correspondence
and communications between them in such a way as to ensure the delivery of letters and
other information and the receipt of return correspondence without delay at any time of the
day or night and on any day of the week.

3. The frontier commissioners and their deputies and assistants shall personally ensure
the delivery of persons. Correspondence, property and domestic animals may be delivered
by other representatives of the Finnish Frontier Guard and of the frontier forces of the Fed-
eral Frontier Guard of the Russian Federation by order of, and in the absence of, the frontier
commissioners.

Article 33

The competent and appropriate authorities of the Contracting Parties shall exchange
experience and information relating in particular to:

(a) The situation on the State frontier;

(b) The legislation in force in each of the countries concerning protection of the State
frontier and monitoring of crossings by persons;

(c) The organization of movement across the State frontier;

(d) The development of crossing points across the State frontier;

(e) Ways and means of devising new tactics to deal with the actions of persons illegally
crossing the State frontier and their accomplices, and also the counterfeit documents used
by such persons.

Article 34

1. The competent and appropriate authorities of the Contracting Parties shall transmit
on their own initiative, or at each other's request, information of significance for:

(a) Preventing, identifying or investigating illegal crossings of the State frontier or il-
legal transportation of persons across the frontier;

(b) Identifying improperly drawn up or counterfeit documents conferring entitlement
to cross the State frontier;

(c) Establishing identity;
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(d) Preventing, identifying and investigating other illegal activities carried out on the
State frontier or at crossing points, if this is within the competence of the authorities men-
tioned in this Agreement.

2. The competent and appropriate authorities of the Contracting Parties may refuse to
transmit the information envisaged in paragraph 1 of this article if this is contrary to the leg-
islation of their State or its international obligations or threatens national security.

Article 35

In order to ensure the implementation of this Agreement, the maintenance of the State
frontier r6gime at the crossing points and the facilitation of movement across the frontier
of persons, means of transport, freight, goods and animals without unjustified delays, the
frontier commissioners of the Contracting Parties shall take the necessary steps to enlist the
cooperation of the officials involved in the work of the crossing points."

VI

A part VI entitled "Prevention, identification and investigation of frontier incidents"
shall be included in the Agreement.

The articles of part VI shall read as follows:

"Article 36

The Contracting Parties shall:

1. Take the necessary measures to prevent incidents which are liable to arise on the
State frontier.

2. Investigate and, where necessary, settle all frontier incidents, including:

(a) Shooting across the State frontier at persons or into the State territory of the other
Contracting Party;

(b) The killing or wounding of persons in the State territory of one Contracting Party
as the result of shots fired across the State frontier, the infliction of bodily harm and other
injury to the health of such persons or the use of violence against them;

(c) Actions offensive to the other Contracting Party;

(d) The illegal crossing of the State frontier by persons;

(e) The illegal crossing of the State frontier by aircraft, maritime and river vessels and
small craft;

(f) The movement across the State frontier of property and stock as a result of natural
phenomena;

(g) Cases of movement of reindeer and domestic animals across the State frontier;

(h) The moving, damaging or destruction of frontier or navigation marks;

(i) The spread of fire across the State frontier;
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(j) Other incidents preventing the maintenance of order and tranquillity on the State
frontier.

Article 37

1. The investigation and settlement of the frontier incidents enumerated in article 36
shall be the responsibility of the frontier commissioners of the Contracting Parties.

2. Frontier incidents which cannot be settled by agreement between the frontier com-
missioners may be referred for settlement by the competent authorities of the Contracting
Parties, and in particular shall be considered by the permanent joint Finnish-Russian fron-
tier working group, or for settlement by the Contracting Parties through the diplomatic
channel.

3. Joint decisions taken by the competent authorities or the frontier commissioners of
the Contracting Parties on the final settlement of a frontier incident shall be binding and
shall not be subject to review.

4. Frontier incidents which cannot be settled by agreement between the competent au-
thorities may be referred back for settlement by the frontier commissioners or referred for
settlement by the Contracting Parties at the diplomatic level.

5. Nothing in this article shall preclude the possibility of a matter that was dealt with
through the diplomatic channel being referred back to the competent authorities or the fron-
tier commissioners for settlement.

Article 38

1. The Contracting Parties shall take the necessary measures to prevent, identify and
halt the illegal crossing of the State frontier by persons, including persons carrying docu-
ments belonging to someone else or counterfeit documents, and also the illegal transporta-
tion of persons across it.

2. A person who has been detained for unintentionally crossing the State frontier into
the State territory of one Contracting Party shall return without undue delay to the other
Contracting Party.

The other Contracting Party shall be required to readmit that person.

3. Questions concerning the return of persons who have intentionally crossed the fron-
tier which cannot be settled directly by the frontier commissioners shall be dealt with
through the diplomatic channel.

4. The frontier commissioners shall agree among themselves on practical questions in-
volved in the return of the persons mentioned in paragraph 2 of this article.

Article 39

The frontier commissioners of the Contracting Parties and their deputies and assistants
may by prior agreement conduct joint inquiries on the frontier into frontier incidents. Such
inquiries shall be directed by the Contracting Party in whose territory they are held.
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A record or minutes relating to the results of the inquiries shall be drawn up at the re-
quest of either Contracting Party. Joint inquiries into frontier incidents envisaged in this
article shall not be deemed to be judicial investigations."

VII

This Protocol, which shall constitute an integral part of the Agreement, shall enter into
force 30 days after the date of receipt of the last written notification confirming the fulfil-
ment by the Contracting Parties of the necessary internal procedures.

This Protocol shall remain in force for the period of validity of the Agreement.

Done at Moscow, on 12 May 1997, in two original copies in the Finnish and Russian
languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Republic of Finland:

OLE NORRBACK

For the Government of the Russian Federation:

ALEKSANDR AVDEJEV
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

PROTOCOLE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE
FINLANDE ET LE GOUVERNEMENT DE LA FEDERATION DE
RUSSIE PORTANT MODIFICATION DE L'ACCORD ENTRE LE
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE FINLANDE ET LE
GOUVERNEMENT DE L'UNION DES RtPUBLIQUES SOCIALISTES
SOVIETIQUES RELATIF AU REGIME DE LA FRONTIERE D'ETAT
FINLANDO-SOVIETIQUE ET AU MODE DE REGLEMENT DES
INCIDENTS DE FRONTIERE

Le Gouvernement de la R6publique de Finlande et le Gouvernement de ]a F~ddration
de Russie, ci-apr&s d~nornm6s les Parties contractantes,

Mus par la n~cessit6 de modifier et de compl6ter I'Accord entre le Gouvernement de la
Rdpublique de Finlande et le Gouvernement de l'Union des Rdpubliques socialistes sovi&-
tiques relatif au regime de la fronti~re d'Etat finlando-sovi~tique et au mode de rbglement
des incidents de fronti~re (ci-apr~s d~nomrn l'Accord) sign6 A Helsinki le 23 juin 1960,1
et modifi6 par le Protocole sign6 le ler avril 1969 d Moscou2 , ainsi que par un 6change de
notes effectu6 le 8 aofit 1979 d Moscou,

Sont convenus de ce qui suit:

L'Article 10 (Titre premier) de l'Accord est modifi& comme suit

Le paragraphe 4 est supprim6 ;

Le deuxi~me alin~a du paragraphe 5 se lira comme suit:

< Les marques supplmentaires sur ]a fronti&re d'Etat devront ftre conformes aux mo-
dales figurant dans les documents de demarcation. Elles feront robjet d'un proc~s-verbal
et d'un schema, lesquels seront joints aux documents de d6marcation."

II.

L'Article 16 (Titre II) de l'Accord est supprim6.

1II.

Le paragraphe 2 de l'Article 22 (Titre III) est supprim&

IV.

Le Titre IV de l'Accord s'intitulera comme suit:

1. Nations Unies, Recueil des Trait~s, vol. 379, no 1-5443.
2. Ibid., vol. 717, no A-5443.
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"Autorit~s comptentes et autorit~s appropri~es".

Les Articles 24 A 28 (Titre IV) se liront comme suit:

"Article 24

1. Aux fins du pr6sent Accord, les autorit~s comptentes des Parties contractantes sont
les suivantes:

Pour la R6publique de Finlande, les Gardes fronti~re de la R~publique de Finlande

Pour la Fd~ration de Russie, le Service f~d~ral des gardes fronti~re de la Fd6ration
de Russie et les unit6s qui en dependent.

Les autorit~s comptentes des Parties contractantes auront pour organe de travail un
groupe de travail finlando-russe, conjoint et permanent, dont elles d~termineront la com-
position, les fonctions et le mode de fonctionnement.

2. Aux fins du present Accord, les autorit~s appropri~es sont les commissaires aux
fronti~res de la R~publique de Finlande et les commissaires aux fronti~res de la F~d~ration
de Russie, ainsi que leurs supplants et adjomts.

Article 25

1. Les commissaires aux fronti~res et leurs suppliants seront d6sign6s conform~ment
i la legislation de la R~publique de Finlande et A celle de la Fd6ration de Russie.

2. Les Parties contractantes s'informeront mutuellement, par voie diplomatique, des
secteurs d'activit& et des lieux d'affectation des commissaires aux fronti~res; elles se com-
muniqueront les noms et pr~noms des commissaires et de leurs suppliants.

3. Lorsque les suppliants agiront en qualit6 de repr~sentants des Parties contractantes,
ils jouiront de tous les droits des commissaires aux fronti~res.

Article 26

Les commissaires aux fronti~res pourront nommer les adjoints n~cessaires et faire ap-
pel i des experts. Les commissaires aux fronti~res s'informeront mutuellement des sec-
teurs d'activit6 de leurs adjoints, de leurs lieux d'affectation et de leurs noms et pr~noms.

Article 2 7

1. Des pouvoirs 6tablis en langues f'mnoise et russe seront d~livr~s aux commissaires
aux fronti~res et A leurs suppliants.

Ils seront d6livr~s aux commissaires de la R~publique de Finlande et A leurs supplkants
par le responsable des Gardes fronti~re de la R~publique de Finlande ;

Ils seront d~livr6s aux commissaires de la Fd6ration de Russie et A leurs suppliants
par le Directeur du Service f~d~ral des gardes fronti~re de la Rd~ration de Russie.

2. Les adjoints des commissaires aux fronti~res recevront des pouvoirs tablis en lan-
gues finnoise et russe des commissaires aux fronti~res qui les accr~ditent.
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3. Les commissaires aux fronti~res, leurs suppl6ants et adjoints, et les autres repr6sen-
tants des autorit6s comp~tentes des Parties contractantes, ainsi que les experts, seront auto-
ris6s d franchir la fronti~re d'Etat et A se trouver dans la zone frontibre (localit6s
frontalires) de lEtat de lautre Partie contractante pour s'acquitter des fonctions que leur
conf~rent les dispositions du pr6sent Accord.

4. Pour franchir la fronti~re d'Etat, les commissaires aux fronti~res, leurs suppl6ants et
leurs adjoints pr6senteront les pouvoirs pr6vus aux paragraphes 1 et 2 du pr6sent article.
Les pouvoirs des adjoints seront vis6s par un commissaire aux frontibres de lautre Partie
contractante. La dur6e de validit6 de chaque visa ne d6passera pas 12 mois.

5. Pour franchir la fronti~re d'Etat, les autres repr6sentants des autorit6s comp6tentes
des Partiescontractantes, ainsi que les experts et les autres personnes ayant des activit6s
li6es i r'application des dispositions du pr6sent Accord, pr6senteront une attestation d6li-
vr6e par un commissaire aux frontibres, laquelle sera vis6e par un commissaire aux fron-
ti~res de rautre Partie contractante. La dur6e de validit6 de chaque visa ne d6passera pas
12 mois.

6. Les modules des pouvoirs et attestations pr6vus au pr6sent article feront l'objet d'un
procbs-verbal dans lequel ils seront adopt6s par les Parties contractantes.

Article 28

1. Le passage de la frontibre d'Etat par les personnes vis6es au paragraphe 3 de l'article
27 du pr6sent Accord sera soumi A un accord pr6alable entre les autorites appropries quant
au lieu, A la date et A lheure de ce passage.

2. Les personnes vis6es au paragraphe 1 du pr6sent article jouiront de 'immunit6 ; les
documents officiels en leur possession seront inviolables. Ces personnes auront le droit
d'apporter avec elles sur le territoire de rEtat de l'autre Partie contractante les articles et v6-
hicules dont elles ont besoin pour s'acquitter de leurs fonctions, sans que ceux-ci soient
soumis A des droits de douane, A condition qu'elles les remportent avec elles."

V.

Le titre V, "Dispositions finales", devient le titre VII.

Un nouveau titre V, intitulM "Coop6ration des fonctionnaires aux frontires", est ajout6
A rAccord. Les articles du titre V se liront comme suit:

"Article 29

Aux fins de l'application du pr6sent Accord, les autorit6s comptentes et les autorit6s
appropri6es des Parties contractantes coopbreront:

a) Lors de rencontres entre les responsables des d6partements en charge des fronti~res;

b) Lors des r6unions du groupe de travail finlando-russe conjoint et permanent ;

c) Lors de rencontres et de r6unions des commissaires aux frontibres et de leurs sup-
pl6ants ;



Volume 2034, 1-35122

d) Lors de rencontres des adjoints des commissaires aux fronti~res ou d'autres repr6-
sentants des autorit~s comp~tentes ou des autorit~s appropri~es habilit~s A cet effet;

e) Dans le cadre d'6changes de lettres ou d'autres contacts entre les autorit~s comp~ten-
tes et lescommissaires aux fronti~res.

Article 30

1. Les rencontres entre responsables des d~partements en charge des fronti~res se tien-
dront A des dates convenues d'un commun accord, suivant un calendrier annuel ou selon
que de besoin ;

2. Les reunions du groupe de travail finlando-russe conjoint et permanent se tiendront
suivant un calendrier annuel ou selon que de besoin ;

3. Les rencontres ou reunions des commissaires aux frontires se tiendront A l'initiative
d'un descornmissaires. Les convocations recevront r6ponse sans retard, en tout cas dans les
48 heures suivant leur reception. Si la date propos~e pour la rencontre ou la reunion ne con-
vient pas, une autre date sera imm~diatement propos~e dans la r~ponse.

Lorsqu'un commissaire aux frontibres convoquera une rencontre ou reunion, le com-
missaire aux frontibres de l'autre Partie contractante s'y rendra personnellement, A moins
qu'il n'ait un motif valable pour s'absenter. Cest alors son suppliant qui le remplacera,
rautre Partie contractante ayant &6 pr~alablement avertie.

Si les commissaires aux fronti~res en conviennent, leurs suppliants tiendront aussi des
rencontres ou des reunions.

L'ordre du jour des reunions, pr~alablement 6tabli sur la base de ngociations ou d'un
6change de lettre, sera propos6 lors de la transmission de la convocation. S'il en est ainsi
convenu, des questions qui ne sont pas inscrites A l'ordre du jour pourront aussi tre exa-
minees.

4. Les rencontres des suppliants des commissaires aux fronti~res se tiendront sur ins-
truction descommissaires aux frontires. Lors de ces rencontres, les supplants s'acquitte-
ront des tdches confides par les commissaires aux fronti~res. Les decisions prises par les
suppliants des commissaires aux fronti~res entreront en vigueur lorsque les commissaires
aux frontibres les auront ent~rin~es d'un commun accord.

Article 31

1. Les rencontres des responsables des d~partements en charge des fronti&res et les r~u-
nions du groupe de travail finlando-russe conjoint et permanent, ainsi que les rencontres
et reunions des commissaires aux frontibres et de leurs supplkants feront lobjet d'un pro-
cbs-verbal s'il en est ainsi convenu ou si Tune des Parties contractantes requiert qu'il en
soit ainsi.

2. Les rencontres des supplants des commissaires aux fronti~res feront l'objet d'un
compte rendu si la nature de la tiche assign6e par les commissaires aux fronti~res l'exige.
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Article 32

1. Les commissaires aux fronti~res conviendront de la mani~re dont sera transmise la

correspondance officielle relative A leurs contacts mutuels, ainsi que des moyens par les-
quels ils pourront se contacter et des lieux ofi ils pourront se rencontrer sur la fronti~re.

2. Les commissaires aux fronti~res organiseront les 6changes de correspondance offi-
cielle et les contacts entre eux de telle sorte que les lettres et autres communications, ainsi
que les r6ponses, soient transmises sans retard 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7.

Les commissaires aux frontibres, leurs suppliants et leurs adjoints se chargeront per-
sonnellement de la remise de personnes. D'autres repr~sentants des Gardes fronti~res de la

R6publique de Finlande ou des unites de gardes fronti~re du Service f6d6ral des Gardes
fronti~re de la Fd~ration de Russie pourront se charger de la remise de correspondance, de
biens ou d'animaux domestiques sur instruction des commissaires aux frontibres et sans que
ceux-ci doivent tre presents.

Article 33

Les autorit~s comptentes et appropri6es des Parties contractantes 6changeront don-
noes d'exp~rience et information concemant, en particulier:

a) La situation A la frontibre d'Etat

b) La 16gislation en vigueur dans leur pays en ce qui concerne la surveillance de la fron-
ti~re d'Etat et les contr6les frontaliers ;

c) L'organisation des mouvements d travers la fronti~re d'Etat;

d) L'6tablissement des postes frontibre sur la fronti~re d'Etat ;

e) Les moyens et m6thodes utilisbs pour mettre en lumi~re les nouvelles tactiques des
individus qui franchissent ill~galement la frontibre d'Etat, ainsi que de leurs complices, et
les documents contrefaits dont ils font usage.

Article 34

1. De leur propre initiative ou sur demande, les Parties contractantes se communique-
ront desrenseignements pr6sentant une importance pour :

a) La prevention ou la mise en lumi~re des franchissements illgaux de la fronti~re
d'Etat ou du transport ill6gal de personnes A travers cette fronti~re, ainsi que les enqu~tes
sur ces activit~s ;

b) La d~couverte de documents irr~guliers ou contrefaits donnant le droit de franchir
la fronti~re d'Etat ;

c) L'identification de personnes

d) La prevention ou la mise en lumi~re d'autres activit~s illgales ayant lieu sur la fron-
ti&re d'Etat ou aux postes fronti~re, ainsi que les enqu~tes sur de telles activit~s, si celles-
ci relvent des compkences des autorit~s vis~es dans le present Accord.
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2. Les autorit~s comp~tentes et appropri~es des Parties contractantes pourront refuser
de communiquer les renseignements visas au paragraphe 1 du present article si cela va A
rencontre de leur lgislation nationale ou de leurs obligations internationales, ou encore
si cela met en peril leur s~curit6 nationale.

Article 35

En vue d'assurer l'application du pr6sent Accord, de garantir le respect du regime de la
fronti~re d'Etat aux postes fronti~re et de veiller A ce que les personnes, v6hicules, mar-
chandises, biens et animaux puissent franchir la frontibre sans retard inutile, les commis-
saires aux fronti~res des Parties contractantes prendront les mesures necessaires pour
assurer la cooperation des fonctionnaires en charge des postes frontibre."

VI.

Est ajout i l'Accord un titre VI intitul "Prevention et mise en lumibre des incidents
de fronti~re, et enquEtes sur ces incidents".

Les articles du titre VI se liront comme suit

"Article 36

Les Parties contractantes seront tenues :

1. De prendre les mesures n6cessaires pour 6viter que des incidents ne se produisent A
la fronti~re d'Etat.

2. D'enqu~ter et, le cas 6ch~ant, de statuer sur tous les incidents de fronti&re, notam-
ment dans les cas suivants :

a) Lorsque des coups de feu sont tires A travers la fronti&re d'Etat sur des personnes ou
sur le territoire de l'Etat de l'autre Partie contractante ;

b) Lorsque des personnes se trouvant sur le territoire de l'Etat de l'une des Parties con-
tractantes sont tu~es ou bless~es par des coups de feu tires A travers la fronti&re, ou sont vic-
times d'actes de violence ;

c) Lorsque des actes offensants sont dirig~s contre rautre Partie contractante

d) Lorsque des personnes franchissent ill6galement la frontibre d'Etat;

e) Lorsque des a~ronefs, des bateaux de mer ou de rivire ou d'autres embarcations
franchissent ill~galement la frontibre d'Etat ;

f) Lorsque des biens ou du mat6riel sont d~plac~s par les 616ments A travers la fronti~re
d'Etat ;

g) Lorsque des rennes ou des animaux domestiques franchissent la fronti~re d'Etat

h) Lorsque des marques fronti~re ou des balises sont d~plac~es, dt~rior~es ou
d~truites ;

i) Lorsque des incendies se propagent A travers la fronti~re d'Etat;

j) En cas d'autres incidents qui nuisent au maintien de 'ordre A la frontibre d'Etat.
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Article 37.

1. Cest aux commissaires aux fronti res des Parties contractantes qu'il incombera d'en-
quoter et de statuer sur les incidents de fronti~re 6num~r~s i l'article 36.

2. Au cas oii les commissaires aux frontires ne parviendraient pas A un accord pour le
r~glement d'un incident de fronti~re, laffaire pourra Etre port~e devant les autorit~s comp6-
tentes des Parties contractantes, en particulier Etre examinee par le groupe de travail fin-
lando-russe conjoint et permanent, ou 8tre r~gl~e par voie diplomatique par les Parties
contractantes.

3. Les decisions prises conjointement par les autorit~s comptentes ou les commissai-
res aux fronti~res des Parties contractantes concemant le r~glement d~finitif d'un incident
de frontire seront contraignantes et finales.

4. Au cas o6i les autorit~s comptentes ne parviendraient pas A un accord pour le r~gle-
ment d'un incident de fronti~re, l'affaire pourra Etre renvoy~e aux commissaires aux fron-
ti~res ou ftre r6gl~e par voie diplomatique par les Parties contractantes.

5. Les dispositions du present article n'excluent pas la possibilit6 qu'une affaire exami-
n6e sur le plan diplomatique soit renvoy~e, pour r~glement, aux autorit~s comptentes ou
aux commissaires aux frontires.

Article 38

1. Les Parties contractantes prendront les mesures necessaires pour pr6venir, mettre en
lumi~re ou r~primer les franchissements illkgaux de la frontire d'Etat, en particulier par
des personnes porteuses de documents appartenant A autrui ou de faux documents, ainsi que
le transportill~gal de personnes A travers cette fronti re.

2. Si une personne a involontairement franchi la fronti~re d'Etat et a &6 arret6e sur le
territoire de l'Etat de l'une des Parties contractantes, sa remise A i'autre Partie contractante
sera assur~e dans les plus brefs d~lais. Cette Partie contractante sera tenue d'accepter le re-
tour de la personne en question.

3. Les questions touchant au retour des personnes ayant involontairement franchi la
fronti&re d'Etat qui ne pourront Etre r~gles directement par les commissaires aux fronti~res
seront examinees sur le plan diplomatique.

4. Les commissaires aux fronti~res r~gleront entre eux les aspects pratiques du retour
des personnes vis~es au paragraphe 2 du present article.

Article 39

Les commissaires aux fronti~res des Parties contractantes, leurs supplkants et leurs ad-

joints pourront convenir de proc~der a une enqute conjointe concemant un incident de
fronti~re.

C'est la Partie contractante sur le territoire de laquelle l'incident s'est produit qui assu-
rera la direction de l'enquete.
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Les r6sultats de l'enqu~te seront consign6s dans un rapport ou un proc~s-verbal si l'une
des Partiecontractante le requiert. Les enquetes conjointes vis6es au pr6sent article ne se-
ront pas consid6r~es comme des enquftes judiciaires."

VII

Le pr6sent Protocole, qui fait partie int6grante de l'Accord, entrera en vigueur 30jours

aprbs que chacune des Parties contractantes aura regu de l'autre une notification crite lin-
formant de l'ach~vement des proc6dures internes n6cessaires.

Le pr6sent Protocole aura effet pendant la dur6e de validit6 du Trait6.

Fait Moscou, le 12 mai 1997, en double exemplaire, en langues finnoise et russe, les
deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement de la R6publique de Finlande:

OLE NORRBACK

Pour le Gouvemement de la Fdration de Russie:

ALEKSANDR AVDEJEV


